
INSTRUCTIONS D’ORIGINE 
AVERTISSEMENT ! Veuillez lire les instructions avant d’utiliser le produit !

INSTRUKCJA ORYGINALNA 
OSTRZEŻENIE! Przed użyciem produktu przeczytaj niniejszą  
instrukcję!

INSTRUCTIUNI ORIGINALE 
AVERTISMENT! Citiți instrucțiunile înainte de a utiliza produsul!V
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Opisane instrukcje mają zapewnić bezpieczeństwo użytkownika produktu.  
Należy je dokładnie przeczytać przez użyciem produktu i zachować na  
przyszłość. 

Rozpoczęcie 
pracy... 

Rozpoczęcie pracy... 
Informacje dotyczące bezpieczeństwa  
Informacje o produkcie 
Przed rozpoczęciem pracy 

Bardziej szczegółów... 
Funkcje produktu 
Praca 
Dbanie i serwisowanie  
Rozwiązywanie problemów  
Recykling i usuwanie  
Gwarancja 
Deklaracja zgodności WE 
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MSD36-Li Informacje dotyczące bezpieczeństwa 

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa 

Ogólne wskazówki dot. bezpieczeństwa  dla 
elek-  tronarzędzia 

UWAGA! Należy przeczytać wszystkie  
ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa oraz  
wszystkie instrukcje. Niezastosowanie się  
do  podanych w instrukcji wskazówek może  
spowodować porażenie prądem, pożar i/lub  
ciężkie obrażenia ciała. 
Załączoną instrukcję ze wskazówkami  
należy zachować na przyszłość. 
Termin "elektronarzędzie" w ostrzeżeniach  
odnosi się do zasilanego sieciowo (przewodowo)  
narzędzia lub zasilanego baterią (bezprzewodowo)  
narzędzia. 

Bezpieczeństwo miejsca pracy 
>Miejsce pracy powinno być utrzymywane w czystości 

i być dobrze oświetlone. Nieporządek lub ciemność  
mogą doprowadzić do wypadku. 

>Nie wolno używać elektronarzędzi w otoczeniu  
zagrożonym wybuchem, w którym znajdują się  
łatwopalne ciecze, gazy lub pyły. Elektronarzędzia  
wytwarzają iskry, które mogą zapalić pył lub opary. 

>Dzieci i inne osoby powinny stać z daleka podczas  
pracy z elektronarzędziem. Chwila nieuwagi może  
spowodować utratę kontroli. 
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa MSD36-Li 

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa 

Bezpieczeństwo elektryczne 
>Wtyczka urządzenia musi pasować do gniazdka.  

Nie  wolno modyfikować wtyczki w jakikolwiek 
sposób. Nie  wolno używać żadnych przejściówek z 
uziemionymi  elektronarzędziami. Oryginalne 
wtyczki i pasujące  gniazdka zmniejszają ryzyko 
porażenia prądem. 

>Należy unikać dotykania uziemionych elementów  
takich jak rury, grzejniki,  piece czy lodówki.
Istnieje zwiększone ryzyko porażenia prądem, jeśli 
ciało  użytkownika jest uziemione. 

>Nie wolno wystawiać elektronarzędzi na działanie  
deszczu lub mokrej nawierzchni. Przedostanie się  
wody do elektronarzędzia zwiększa ryzyko porażenia  
prądem. 

>Nie wolno nadużywać przewodu. Nigdy nie wolno  
używać go do przenoszenia, przeciągania lub do 
wy-  ciągania wtyczki z gniazda. Przewód należy 
trzymać z  dala od źródeł ciepła, oleju, ostrych 
krawędzi lub  ruchomych części. Uszkodzone lub 
poplątane kable  zwiększają ryzyko porażenia prądem. 

>W przypadku korzystania z elektronarzędzia na  
zewnątrz, należy użyć przedłużacza przeznaczonego  
do użytku na zewnątrz. Użycie przedłużacza 
przeznaczonego  do użytku na zewnątrz zmniejsza 
ryzyko porażenia  prądem. 

>Jeśli użycie elektronarzędzia w wilgotnym otoczeniu  
jest nieuniknione, należy użyć wyłącznika 

  różnicowo-prądowego (RCD). Zastosowanie takiego  
wyłącznika zmniejsza ryzyko porażenia prądem. 

PL
R

oz
po

cz
ęc

ie
 p

ra
cy

...
. 

PL 

 

32



Bezpieczeństwo własne 
>Należy być czujnym, uważać, co się robi i 

zachować  zdrowy rozsądek podczas obsługi 
elektronarzędzia.  Nie wolno używać 
elektronarzędzia, gdy jest się  zmęczonym lub 
pod wpływem narkotyków, alkoholu  lub leków. 
Chwila nieuwagi podczas pracy z elektronarzędziem,  może 
doprowadzić do poważnych obrażeń ciała. 

>Konieczne jest zastosowanie odzieży roboczej.  
Należy zakładać okulary ochronne. Specjalne 
wyposażenie  takie jak maska przeciwpyłowa, 
antypoślizgowe obuwie  robocze, twardy kask, lub 
ochraniacze słuchu, w odpowiednich  warunkach 
zmniejszają ryzyko wystąpienia urazu. 

>Nie wolno dopuścić do przypadkowego 
uruchomienia.  Przełącznik powinien znajdować 
się w pozycji  wyłączonej podczas podłączania 
urządzenia do  źródła zasilania i/lub do 
akumulatora, ale także w  trakcie podnoszenia 
lub przenoszenia. Przenoszenie  elektronarzędzia z 
palcem na wyłączniku lub podłączanie  do prądu 
elektronarzędzia z włączonym przełącznikiem  może 
prowadzić do  wypadków. 

>Przed włączeniem elektronarzędzia należy 
usunąć z  niego klucz do regulacji. Klucz pozostawiony 
w obracającej  się części elektronarzędzia może 
spowodować obrażenia  ciała. 

>Nie wolno się wychylać. Konieczne jest 
zachowanie  równowagi w każdej chwili. Umożliwi 
to lepszą kontrolę  nad elektronarzędziem w 
nieoczekiwanych sytuacjach. 
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Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa 

>Konieczne jest założenie odpowiedniego ubrania.  
Nie należy nosić luźnej odzieży ani biżuterii. 
Włosy,  odzież czy rękawice powinny być trzymane 
z dala od  ruchomych części. Luźna odzież, 
biżuteria lub długie  włosy mogą zostać pochwycone 
przez ruchome części. 

>Jeśli urządzenie przewidziane jest do użytku z  
elementami odpylającymi, należy upewnić się, że 
te  są podłączone i używane we właściwy sposób.  
Korzystanie z odpylania może zmniejszyć zagrożenia  
związane z pyłem. 

>Znajomość narzędzi wynikająca z ich częstego  
używania nie jest podstawą do samozadowolenia 
i  ignorowania zasad bezpieczeństwa narzędzi. 
Nieostrożne  działanie może w ciągu sekundy 
spowodować poważne  urazy ciała. 

Użycie i konserwacja elektronarzędzia 
>Nie wolno przeciążać urządzenia. Do określonego  

celu należy używać odpowiedniego 
elektronarzędzia.  Właściwe elektronarzędzie 
wykona pracę lepiej i  bezpieczniej w tempie, dla 
którego zostało zaprojektowane. 

>Nie wolno używać urządzenia, jeśli przełącznik nie  
włącza się i nie wyłącza. Każde elektronarzędzie,  
którego nie da się kontrolować, jest niebezpieczne i  
musi zostać naprawione. 

>Przed przystąpieniem do regulacji, wymiany 
akcesoriów  lub odłożeniem elektronarzędzia w celu 
przechowywania  należy odłączyć wtyczkę od 
źródła zasilania i/lub  akumulatora. Taki 
zapobiegawczy środek zmniejsza  ryzyko 
przypadkowego uruchomienia elektronarzędzia. 

Informacje dotyczące bezpieczeństwa MSD36-Li 
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>Nieużywane elektronarzędzie powinno być 
przechowywane  w miejscu niedostępnym dla 
dzieci, nie może także  być obsługiwane przez 
osoby nieznające załączonej  instrukcji. 
Elektronarzędzia są niebezpieczne w rękach  
niedoświadczonych użytkowników. 

>Elektronarzędzie należy konserwować. Konieczne  
jest aby sprawdzić czy nie ma wypaczeń, pęknięć,  
należy skontrolować wiązanie ruchomych  
części oraz pozostałe warunki mające wpływ  
na prawidłowe funkcjonowanie elektronarzędzia. 
W  przypadku uszkodzenia, elektronarzędzie 
powinno  być oddane do naprawy przed 
ponownym użyciem.  Wiele wypadków wynika z 
niewłaściwej konserwacji  elektronarzędzi. 

>Elementy tnące powinny być ostre i czyste.  
Odpowiednio konserwowane części tnące z ostrymi  
krawędziami rzadziej się zacinają i są łatwiejsze do  
kontrolowania. 

>Elektronarzędzie, akcesoria, końcówki powinny 
być  używane zgodnie z instrukcją, biorąc pod 
uwagę  warunki otoczenia i przeznaczoną do 
wykonania  pracę. Korzystanie z elektronarzędzia do 
prac niezgodnych z  przeznaczeniem może doprowadzić 
do niebezpiecznych  sytuacji. 
Uchwyty i powierzchnie chwytne muszą być 
suche,  czyste i nie mogą być pokryte olejem ani 
smarem.  Śliskie uchwyty i powierzchnie chwytne 
uniemożliwiają  bezpieczną pracę i kontrolę nad 
narzędziem w  nieoczekiwanych sytuacjach. 
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Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa 

Obsługa i konserwacja narzędzi akumulatorowych 
>Akumulatory należy ładować tylko w ładowarce  

wskazanej przez producenta. Ładowarka odpowiednia  
do jednego typu akumulatora może grozić pożarem w  
przypadku używania jej z innym akumulatorem. 

>Elektronarzędzia wolno używać jedynie z 
zalecanymi  akumulatorami. Używanie innych 
akumulatorów może  stwarzać zagrożenie 
odniesieniem obrażeń i pożarem. 

>Nieużywany akumulator przechowywać z dala od  
innych metalowych przedmiotów, takich jak  
spinacze, monety, klucze, gwoździe, śruby lub 
inne  małe przedmioty metalowe, które mogą 
wytwarzać  połączenie między zaciskami. 
Zwarcie zacisków  akumulatora może powodować 
oparzenia lub pożar. 

>W niewłaściwych warunkach z akumulatora może
wyciekać elektrolit; unikać kontaktu. W razie
przypadkowego kontaktu spłukać wodą. Jeśli płyn
dostanie się do oczu, dodatkowo zasięgnąć 
pomocy 
medycznej. Wyciekający z akumulatora elektrolit 
może  powodować podrażnienia lub poparzenia. 

>Nie używać akumulatora ani narzędzia, które są  
uszkodzone lub zmodyfikowane. Uszkodzone lub  
zmodyfikowane akumulatory mogą zachowywać się 
w  sposób nieprzewidywalny powodując pożar, 
wybuch  lub zagrożenie spowodowania urazów. 

>Nie narażać akumulatora ani narzędzia na 
działanie  ognia lub nadmiernej temperatury. 
Narażenie na  działanie ognia lub temperatury 
powyżej 130°C może  spowodować wybuch. 

Informacje dotyczące bezpieczeństwa MSD36-Li 
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>Postępować  zgodnie  ze   wszystkimi  
instrukcjami 
ładowania i nie ładować akumulatora ani 
narzędzia  poza zakresem temperatur podanym w 
instrukcjach.  Niewłaściwe ładowanie lub w 
temperaturach poza  podanym zakresem może 
spowodować uszkodzenie  akumulatora i zwiększyć 
zagrożenie pożarem. 

Serwisowanie 
>Serwisowanie elektronarzędzi musi wykonywać  

wykwalifikowany serwisant przy użyciu wyłącznie  
oryginalnych części zamiennych. Zapewni to 
bezpieczeństwo  konserwowanego elektronarzędzia. 

>Nigdy nie wolno serwisować uszkodzonych 
akumulatorów.  Serwisowanie akumulatorów powinien 
wykonywać tylko  producent lub autoryzowanych 
usługodawca. 

Ostrzeżenia dotyczące wkrętak 
>Przy wykonywaniu operacji, podczas których 

łącznik  może stykać się z ukrytymi przewodami, 
należy trzymać  elektronarzędzie za izolowane 
powierzchnie uchwytów.  Elementy złączne stykające 
się z przewodem podnapięciem  mogą spowodować 
przepływ prądu do odsłoniętych części  metalowych 
elektronarzędzia, co może być przyczyną  porażenia 
operatora prądem elektrycznym. 

Dodatkowe ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa  ładowarki 
>To urządzenie może być używane przez dzieci w 

wieku  od 8 lat i starsze oraz przez osoby o 
ograniczonych  zdolnościach fizycznych, czuciowych 
lub umysłowych, 
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lub nieposiadające odpowiedniego doświadczenia 
lub  wiedzy, pod warunkiem, że będą go używać pod  
nadzorem lub zgodnie z instrukcjami dotyczącymi 
jego  użytkowania w sposób bezpieczny i że 
rozumieją  związane z tym niebezpieczeństwa. 

>Dzieciom nie wolno bawić się tym urządzeniem. 
Czyszczenie  i obsługa urządzenia nie może być 
wykonywana przez  dzieci bez odpowiedniego 
nadzoru. 

>Ładowarka i wkrętak bezprzewodowy zostały  
zaprojektowane i wykonane do współpracy ze 
sobą.  Tej ładowarki należy używać wyłącznie z 
wkrętakiem  bezprzewodowym. 

>Produkt należy ładować wyłącznie w 
pomieszczeniach,  ponieważ ładowarka jest 
przeznaczona wyłącznie do  pracy w 
pomieszczeniach. 

>Nie ładuj baterii jednorazowego użytku. 
>Chroń ładowarkę przed wilgocią. Istnieje ryzyko 

porażenia  prądem elektrycznym. 
Dodatkowe ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa  dla wbudowanych akumulatorów 
>Ładuj/obsługuj i przechowuj produkt w temperaturze  

otoczenia 15-25°C, aby zapewnić jak najdłuższą 
żywotność  akumulatora i jego największą wydajność. 
Nie ładuj/obsługuj  ani nie przechowuj akumulatora w 
temperaturze poniżej  5°C ani powyżej 40°C. 

Informacje dotyczące bezpieczeństwa MSD36-Li 
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>Nigdy nie usiłuj otwierać obudowy produktu z 
żadnego  powodu. W przypadku pęknięcia lub 
roztrzaskania  plastikowej obudowy produktu 
natychmiast zaprzestań  jego używania i ładowania. 

>Nie przekłuwaj produktu gwoździami, nie uderzaj w 
akumulator  młotkiem, nie stawaj na produkcie ani w 
żaden inny  sposób nie poddawaj go silnym 
uderzeniom lub  wstrząsom. 

>Chroń produkt przed działaniem ciepła. Nie 
umieszczaj  produktu w bezpośrednim świetle 
słonecznym ani nie  przechowuj go w samochodzie w 
czasie upałów.Takie  postępowanie może wywołać 
wytwarzanie ciepła przez  akumulator, jego eksplozję 
lub zapłon. 
Ryzyka resztkowe 
Mimo obsługi produktu zgodnej ze wszystkimi  
wymaganiami bezpieczeństwa, zawsze występuje  
potencjalne ryzyko urazu lub uszkodzenia. 
Następujące  rodzaje ryzyka mogą wystąpić w związku 
z konstrukcją i  projektem produktu: 

>Uszkodzenie zdrowia w wyniku emisji drgań w 
przypadku  używania produktu przez dłuższy czas lub 
w przypadku  nieprawidłowego posługiwania się 
produktem i jego  nieprawidłową. 

>Niebezpieczeństwo urazu ciała i uszkodzenia mienia  
spowodowane unoszącymi się w powietrzu 
przedmiotami. 

MSD36-Li Informacje dotyczące bezpieczeństwa 
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Symbole 
Na produkcie, na etykiecie znamionowej i w niniejszej instrukcji można 
znaleźć,  między innymi, następujące symbole i skróty. Zapoznaj się z nimi, 
aby  ograniczyć takie ryzyka jak urazy osobiste lub uszkodzenia mienia. 

Odblokuj/aby poluzować. Zablokuj/aby zacisnąć  
lub zabezpieczyć. 
Uwaga/Komentarz. Środek  

ostrożności/Ostrzeżenie. 

Przeczytaj instrukcję  
obsługi. 

Stosuj ochronę uszu. 

Stosuj ochronę oczu. 

Stosuj rękawice ochronne. 

Stosuj obuwie ochronne,  
przeciwpoślizgowe. 
 

yyWxx Kod daty produkcji; rok produkcji (20yy) i tydzień produkcji (Wxx) 

Wyłącz produkt i odłącz go od zasilania przed jego demontażem,  
czyszczeniem, regulacją, serwisowaniem, przechowywaniem i 
transportem. 

Ten produkt posiada klasę ochrony II. Oznacza to, że 
został  wyposażony we wzmocnioną, podwójną 
izolację. 

Produkt jest zgodny ze stosownymi dyrektywami 
europejskimi.  Przeprowadzono metodę zgodności dla 
tych dyrektyw. 

Symbol WEEE. Odpadów produktów elektrycznych nie należy 
usuwać  razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Należy je 
przetwarzać w  odpowiednich obiektach, jeśli istnieją. Porady 
dotyczące powtórnego  przetwarzania można uzyskać w lokalnym 
sklepie lub u lokalnych władz. 

Narzędzie klasy III. 

 

Nie spoglądaj bezpośrednio w strumień światła latarkiani w 
strumień światła automatycznego podświetlenia . 

 

Informacje dotyczące bezpieczeństwa MSD36-Li 
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MSD36-Li Informacje o produkcie 

1. Gniazdo narzędzia z tuleją blokującą 
2. Przełącznik Wł./Wył. 
3. Przełącznik obrotów Do  

przodu/Do tyłu 
4. Uchwyt 
5. Lampka robocza 
6. Przycisk odblokowania 
7. Wskaźniki świetlne 
8. Przycisk Wł./Wył.latarki 

9. Ustawianie momentu obrotowego 
10. Gniazdo ładowania 
11. Ładowarka 
12. Wtyczka ładowarki 
13. Końcówka wkrętaka 25mm PZ (x1) 
14. Końcówka wkrętaka 25mm PH (x1) 
15. Końcówka wkrętaka szczelinowa  

25mm (x1) 

Informacjeo produkcie 
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Informacje o produkcie 

Specyfikacje techniczne 

MSD36-Li 

> Gniazdo narzędzia 
> Maksymalny moment obrotowy 
> Latarkę DIODA 
> Waga 
Wbudowany akumulator 
> Typ 
> Pojemność 
> Napięcie  
Ładowarka 
> Nr modelu 
> Znamionowe napięcie wejściowe 
> Znamionowa moc wejściowa 
> Znamionowe napięcie wyjściowe 
> Znamionowy prąd wyjściowy 
> Klasa ochrony 

> Czas ładowania 
> Waga 
Wartości akustyczne 
> Poziom ciśnienia akustycznego LpA 
> Poziom mocy akustycznej LWA 
> Niepewność KpA, KWA 
Poziom przenoszonych wibracji przez  
kończyny górne 
> Wkręcanie ah 
> NiepewnośćK 
> Objaśnienia etykiety znamionowej 

MSD36-Li 

:  litowo-jonowy 
:  1300 mAh 
: 3.6V  

: MCH36-Li 
:  100-240V~, 50-60Hz 
:  16 W 
:  5 V  
:  1700 mA 
: || 

:  około 1 godz 
:  około 0,07 kg 

:  62 dB(A) 
:  73 dB(A) 
:  3  dB(A) 

:  0.41 m/s2 

:  1.5 m/s2 

:  M=MacAllister 
SD=Screwdriver (Wkrętak)  
36=3.6Volts (wolt)  
Li=Lithium Ion (litowo-jonowy) 

:  ześciokątne 6,35 mm 
:  5 Nm. 
:  0.5W 
:  około 0,4 kg 

Wkrętak 
> Napięcie znamionowe : 3.6V  
> Znamionowa prędkość bez obciążenia n0    :  200 min-1 

Poziom natężenia dźwięku może przekroczyć 80 dB(A), dlatego niezbędna 
jest  ochrona uszu. 
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MSD36-Li Informacje o produkcie/Przed rozpoczęciem pracy 

Deklarowane wartości całkowite drgań i deklarowane wartości emisji dźwięku  
zostały zmierzone zgodnie ze standardową metodą testową i można je 
wykorzystać  w celu porównywania jednego narzędzia z innym; można je 
również wykorzystać we  wstępnej ocenie narażenia. 

OSTRZEŻENIE! Em is je drgań i ha łasu podczas używania  
elektronarzędzia mogą się różnić od deklarowanych wartości, w  
zależności od sposobów używania narzędzia, w szczególności od  
obrabianego przedmiotu; i należy zidentyfikować środki 
bezpieczeństwa  w celu ochrony operatora, w oparciu o szacunek 
narażenia w faktycznych  warunkach użytkowania (biorąc pod 
uwagę wszystkie elementy cyklu  pracy, takie jak czas wyłączenia 
narzędzia i jego pracy bez obciążenia,  oprócz jego czasu 
wyzwolenia). 

Rozpakowywanie 
> Rozpakuj wszystkie części i rozłóż je na płaskiej, stabilnej powierzchni. 
> Usuń cały materiał opakowaniowy i ewentualne urządzenia służące do wysyłki. 
> Upewnij się, że dostawa jest w komplecie i wolna od uszkodzeń. Jeśli zauważysz, 

że  brakuje części lub są uszkodzone, nie używaj produktu i skontaktuj się 
ze  sprzedawcą.Używanie niekompletnego lub uszkodzonego produktu stanowi  
zagrożenie dla ludzi i mienia. 

> Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne akcesoria i narzędzia, potrzebne do  
montażu i obsługi produktu. Obejmuje to również odpowiedni sprzęt ochrony 
osobistej. 

Co potrzeba do rozpoczęcia 
(elementy niedostarczone w  
opakowaniu) 
odpowiedni sprzęt ochrony  
osobistej 
odpowiedni uchwyt na końcówki 

(elementy niedostarczone w  
opakowaniu) 
Ładowarka (11) 
Końcówka wkrętaka 25mm PZ (x1) (13)  
Końcówka wkrętaka 25mm PH (x1) (14)  
Końcówka wkrętaka szczelinowa 25mm  
(x1) (15) 

OSTRZEŻENIE! Produkt wraz z opakowaniem nie jest 
zabawką!Dzieciom  nie wolno bawić się plastikowymi torebkami, 
arkuszami ani drobnymi  częściami! Istnieje niebezpieczeństwo 
zakrztuszenia się i uduszenia! 
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Przed rozpoczęciem pracy 

Konfiguracja 

OSTRZEŻENIE! Przed rozpoczęciem pracy produkt musi być w 
pełni  złożony!Nie używaj produktu złożonego tylko częściowo lub 
złożonego  z uszkodzonych części! 
Postępuj kok po kroku według instrukcji montażu i korzystaj z 
podanych  ilustracji jako przewodnika wzrokowego w celu łatwego 
montażu  produktu! Nie podłączaj produktu do źródła zasilania 
przed jego  całkowitym złożeniem! 

Końcówki wkrętaka 
DWraz z produktem można używać różnych końcówek wkrętaka, w zależności  
od łbów wkrętów, z jakimi mamy do czynienia. Używaj tylko końcówek z łbem 
sześciokątnym 6,35 mm o  
długości 25 lub 50 mm. 

> Włóż odpowiednią końcówkę wkrętaka  
do samego końca do gniazda (1). 

> Pociągnij do przodu i przytrzymaj 
  tuleję blokującą (1) , następnie 
   wyjmij końcówkę  wkrętaka  z   
   gniazda  narzędzia. 
 Rys. 1 

UWAGAE: Aby dosięgnąć do trudnych miejsc należy użyć 
odpowiedniej  końcówki wkrętaka. 
Włóż uchwyt końcówki do gniazda w ten sam sposób co końcówki  
wkrętaka, a następnie włóż końcówkę wkrętaka do uchwytu 
końcówki. 

Ładowanie 
Akumulator tego produktu jest wbudowany w jego uchwyt i nie można go 
demontować.  Akumulator w nowym produkcie jest w stanie niskiego 
naładowania.Przed  użyciem należy go w pełni naładować. 

MSD36-Li 

OSTRZEŻENIE! Tego produktu nie wolno używać podczas 
ładowania!  Ładować w bezpiecznym miejscu, z dala od źródeł 
wilgoci i ciepła! 
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Przed rozpoczęciem pracy 

Ładowanie 

Wskaźniki świetlne 

> Podłącz wtyczkę ładowarki (12) do  
gniazda ładowania (10) znajdującego  
się w uchwycie (4) (Rys. 2). 

> Podłącz ładowarkę (11) do 
źródła  zasilania. 

> Wskaźnik świetlny (7) 
pokazuje  status ładowania.  

CZERWONY - ładowanie 
CZERWONY/ŻÓŁTY/ZIELONY – 
ładowanie zakończone 

 

CZERWONA  
DIODA 

ŻÓŁTA  
DIODA 

ZIELONA  
DIODA 

STATUS  
AKUMULATORA 

WŁ WŁ WŁ W pełni naładowany 

WŁ WŁ WYŁ Naładowany poniżej 70% 
WŁ WYŁ WYŁ Naładowany poniżej 45% 

Rys. 3 

Nacisnąć przełącznik Wł./Wył.(2) , aby sprawdzić naładowanie akumulatora 
wskaźniki (7) pokazują status akumulatora w 
następujący sposób: 

> Po zakończeniu ładowania (co normalnie zajmuje około 1 godzinę), odłącz  
ładowarkę od źródła zasilania, a następnie wyciągnij wtyczkę ładowarki (12) z  
gniazda ładowarki (10). 

MSD36-Li 

OSTRZEŻENIE! Sprawdź napięcie! Napięcie musi być zgodne z  
informacją na etykiecie znamionowej! 

UWAGA: Akumulator i ładowarka nagrzewają się (są ciepłe, ale nie 
gorące)  podczas ładowania – jest to zjawisko normalne. Wzależności od 
temperatury  i aktualnego poziomu naładowani, czas ładowania może 
ulec zmianie. 

OSTRZEŻENIE! Zawsze naładuj produkt przed jego 
przechowywaniem!  Po zakończeniu ładowania należy pamiętać, 
aby odłączyć ładowarkę  od źródła zasilania. Przed 
przystąpieniem do ponownego ładowania  należy wychłodzić 
dopiero co używany produkt przez około 30 minut. 
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Funkcje produktu 

Zamierzone użytkowanie 

Ten produkt służy do lekkiego montażu i demontażu śrub przy pomocy 
końcówek  wkrętaka 25 mm lub 50 mm. Produkt nie nadaje się do wkręcania 
pod dużym  obciążeniem wkrętów w twarde drewno lub wkrętów o dużej 
średnicy. Nie należy go  używać do wiercenia. Nie powinno się go używać do 
pracy z materiałami  niebezpiecznymi dla zdrowia. Ze względów 
bezpieczeństwa bezwzględnie należy  przeczytać całą instrukcje obsługi przed 
przystąpieniem do pierwszego działania.  Należy przestrzegać wszystkich 
zaleceń zawartych w niniejszej instrukcji. 

Przełącznik Wł/Wył 

Regulacja obrotów do przodu/do tyłu 

Zmień kierunek obrotów z pracy do przodu na pracę do tyłu, naciskając 
przycisk  zmiany obrotów (3). 

OSTRZEŻENIE! Kierunek obrotów można zmieniać jedynie, gdy  
produkt jest wyłączony i w pełni zatrzymany! Zawsze należy się  
upewnić, że przycisk zmiany obrotów jest ustawiony w prawidłowej  
pozycji, w zależności od żądanego kierunku pracy! Zawsze dociskaj  
przycisk zmiany kierunku obrotów do samego końca! 
Nie używaj produktu, kiedy przełącznik zmiany kierunku obrotów  
znajduje się w położeniu pośrednim! 

Rys. 4 

MSD36-Li 

> Włącz produkt, naciskając spust  
przełącznika wł./wył. (2) (Rys. 4). 

> Wyłącz produkt, zwalniając spust  
przełącznika (2). 
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Funkcje produktu 

Pozycja Kierunek  
obrotów 

Zastosowanie 

 
 
 
 
 

 
 

Rys. 5 

 
 
 
 
 
 

wkręcanie śrub 
 
 
 
 
 

   
 

Rys. 6 

 
 
 
 
 
 

wykręcanie śrub 
 
 
 
 
 
 

       Rys. 7 

 
 
 
 

blokada przełącznika wł./wył.  i 
unikniecie przypadkowego  
uruchomienia 

UWAGA: Używając produktu po raz pierwszy, po zmianie kierunku 
obrotów,  można usłyszeć dźwięk blokady. Jest to zjawisko normalne i nie 
oznacza  uszkodzenia. 

Położenie uchwytu 
Produkt posiada dwie pozycje uchwytu w celu uzyskania przez obsługującego  
optymalnej pozycji do pracy w różnych miejscach. Pozycja pistoletowa 
zapewnia  solidny uchwyt w przypadku zadań, w których wymagany jest 
większy moment  obrotowy. Pozycja wzdłużna ułatwia pracę w 
wąskich/ciasnych miejscach. 

 

MSD36-Li 

1. Przestaw przełącznik zmiany obrotów w przód/do tyłu (3) w lewo (patrząc 
od  strony operatora), aby posługiwać się produktem w trybie kierunku 
obrotów  zgodnych z ruchem wskazówek zegara (Rys. 5). 

2. Przestaw przełącznik zmiany obrotów w przód/do tyłu (3) w prawo (patrząc 
od  strony operatora) aby posługiwać się produktem w trybie kierunku 
obrotów  przeciwnych do ruchu wskazówek zegara (Rys. 6). 

3. Przestaw przełącznik zmiany obrotów w przód/do tyłu (3) na środek, aby  
zablokować przełącznik wł./wył. i uniknąć przypadkowego uruchomienia (Rys. 
7). 
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Regulacja momentu obrotowego 
Obracając pierścień regulacji momentu obrotowego (9) znajdujący się za  
uchwytem zaciskowym, można ustawić wyjściowy moment obrotowy na jedną 
z  jedenaście pozycji. Zakres tych jedenaście pozycji umożliwia lepsze 
dopasowanie  momentu obrotowego, aby nie dopuścić do nadmiernego 
dokręcenia śrub. 
Liczby widoczne na pierścieniu odpowiadają poziomom momentu 
obrotowego.  Im wyższa liczba na pierścieniu, tym wyższy moment obrotowy i 
tym głębiej  można wkręcić element mocujący.Aby wybrać jakąkolwiek liczbę, 
obracaj  pierścień  (9)  aż  do  chwili  ustawienia  się  odpowiedniej  liczby     
naprzeciwko wskaźnika strzałki na obudowie (Rys.10). 

OSTRZEŻENIE! Zmieniaj pozycję tylko kiedy produkt jest 
wyłączony i  pełni zatrzymany! Zmieniaj pozycję uchwytu zawsze do 
samego końca!  Nie używaj produktu z uchwytem, który nie został do 
końca przestawiony!  Upewnij się, że uchwyt znalazł się we 
właściwej pozycji, co potwierdza  odgłos kliknięcia. Nigdy nie 
używaj produktu, jeśli uchwyt nie został w  pełni zablokowany! 

Rys. 8 pozycja pistoletowa Rys. 9 pozycja wzdłużna 
 
Aby zmienić pozycję na wzdłużną, naciśnij i przytrzymaj przycisk odblokowania 
(6) i  jednocześnie obróć uchwyt (4) w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara aż  ulegnie zablokowaniu (Rys. 8). Aby zmienić pozycję na pistoletową, 
naciśnij i przytrzymaj  przycisk odblokowania (6) i jednocześnie obróć uchwyt (4) 
w kierunku przeciwnym  do ruchu wskazówek zegara aż ulegnie zablokowaniu 
(Rys. 9). 

Rys. 10 

Funkcje produktu MSD36-Li 

 

6 
6 

6 4 

4 

9 
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Funkcje produktu/Praca 

OSTRZEŻENIE! Nie spoglądaj bezpośrednio w strumień światła  
latarkiani w strumień światła automatycznego podświetlenia. 

Ogólna obsługa 
> Przed każdym użyciem sprawdź produkt i ładowarkę oraz akcesoria pod 

kątem  uszkodzeń. Nie używaj produktu, jeśli wykazuje jakieś uszkodzenia lub 
zużycie. 

> Dokładnie sprawdź, czy akcesoria i przyłącza zostały dokładnie  
      przymocowane. 
> Zawsze trzymaj produkt za uchwyt. Uchwyt powinien być suchy, aby 
   zapewnić  bezpieczną obsługę urządzenia. 
> Jeśli ktoś zakłóci Twoją pracę z produktem, wchodząc w obszar pracy,  
   natychmiast  wyłącz produkt.Przed odłożeniem produktu zawsze odczekaj do 

jego całkowitego  zatrzymania. 
> Nie przepracowuj się. Rób regularne przerwy, aby zapewnić odpowiednią 
   koncentrację w pracy i pełną kontrolę nad produktem. 
> Tam, gdzie to możliwe, unieruchamiaj drobne elementy poddawane 
   obróbce,  aby zapobiec ich poruszaniu się podczas pracy. 

 
 

Rys. 12 

Latarka 

Aby włączyć latarkę, wciśnij przełącznik wł./wył.(8) i puść go.  
Aby wyłączyć latarkę, wciśnij przełącznik wł./wył.(8) i ponownie  
go puść (Rys.11). 

 

 

Automatyczne podświetlenie podczas pracy 
Podświetlenie podczas pracy (5)  
automatycznie włącza się poprzez  
naciśnięcie przycisku wł./wył. (2) 
(Rys.12). 

MSD36-Li 

8 

Rys. 11 

5 
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Praca/Dbanie i serwisowanie 

Ogólna obsługa 

OSTRZEŻENIE! Pamiętaj, że w każdym domu znajdują się 
niewidoczne  przedmioty! Upewnij się, że w obszarze pracy nie 
ma ukrytych linii  gazowych, wodnych ani elektrycznych, które 
mogłyby ulec uszkodzeniu  podczas pracy – niebezpieczeństwo 
porażenia prądem i poważne  urazy ludzi oraz uszkodzenia 
mienia! Do wykrywania takich  obiektów używaj 
odpowiedniego detektora! 

Wkręcanie śrub 
> Nawierć otwory dla śrub o mniejszej średnicy niż śruby, które będą wkręcane. 
> Trzymaj produkt prostopadle do śruby, która będzie wkręcana/wykręcana.  

Trzymanie go pod kątem może doprowadzić do ześlizgnięcia się lub 
zakleszczenia  końcówki wkrętaka. 

> Najpierw mieść czubek końcówki wkrętaka bezpośrednio na śrubie, a 
następnie  włącz produkt. 

> Stosuj wyłącznie taki nacisk jak to konieczne, aby utrzymać śrubę w miejscu, 
a  końcówkę wkrętaka na łbie śruby. Za duży nacisk może uszkodzić łeb 
śruby i  końcówki wkrętaka; za mały może doprowadzić do ześlizgnięcia się 
końcówki  wkrętaka. 

> Zablokowane i zacięte śruby usuwaj zmieniając kierunek obrotów urządzenia. 

> Wyłącz produkt i pozostaw do ostygnięcia. 
> Sprawdź, wyczyść i przechowuj produkt w sposób opisany poniżej 

> Utrzymuj produkt w czystości. Po każdym użyciu produktu i przed  
przechowywaniem oczyszczaj go z pozostałości po pracy. 

> Regularne i prawidłowe czyszczenie pomoże zapewnić bezpieczne  
użytkowanie i przedłuży żywotność produktu. 

Po użyciu 

Złote zasady dotyczące dbania o produkt 

OSTRZEŻENIE! Zawsze wyłączaj produkt, odłączaj go do źródła  
zasilania i odczekaj aż ostygnie, zanim poddasz go inspekcji, 
serwiso-  waniu i czyszczeniu! 

MSD36-Li 
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> Skontroluj produkt przed każdorazowym użyciem pod kątem zużytych I 
   uszkodzonych części. Nie używaj produktu, jeśli znajdziesz uszkodzone lub  

zużyte części. 

> Produkt czyść przy pomocy suchej szmatki.Miejsca, do których trudno 
dotrzeć  czyść za pomocą szczotki. 

> Uporczywy brud usuwaj za pomocą sprężonego powietrza (maks. 3 bar). 

> Sprawdź pod kątem zużytych lub uszkodzonych części. W razie potrzeby  
wymień zużyte części lub skontaktuj się z autoryzowanym serwisem w 
celu  naprawy, zanim zaczniesz na nowo używać ponownie produktu. 

> Wyłącz produkt. 
> Wyczyść produkt w sposób opisany powyżej. 
> Przechowuj produkt wraz z akcesoriami w ciemnym, suchym, wolnym od  

mrozu i dobrze wietrzonym miejscu. 

Dbanie i serwisowanie 

OSTRZEŻENIE! Czynności naprawcze i serwisowe wykonuj 
wyłącznie  w zgodzie z tymi instrukcjami! Wszelkie inne prace 
muszą być  wykonywane przez wykwalifikowanego specjalistę! 

Czyszczenie ogólne 

UWAGA: Jeśli używasz produktu po raz pierwszy, po zmianie 
kierunku  obrotów może być słyszalne klikniecie blokady. Jest to 
zjawisko  normalne i nie oznacza uszkodzenia. 

Serwisowanie 

Przed i po każdym użyciu sprawdź produkt i jego akcesoria (lub przyłącza) 
pod  kątem zużycia i uszkodzeń. W razie potrzeby wymień je na nowe, jak 
opisano w  tej instrukcji. Przestrzegaj wymogów technicznych. 

Naprawa 

Ten produkt nie zawiera żadnych części, które użytkownik mógłby 
samodzielnie  naprawiać. W sprawie inspekcji lub naprawy produktu 
skontaktuj się z autory-  zowanym serwisem lub wykwalifikowaną osobą. 

Przechowywanie 

MSD36-Li 
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> Zawsze przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
> Zalecamy korzystanie z oryginalnego opakowania do przechowywania  

produktu lub przykrywanie go odpowiednim materiałem albo trzymanie w  
odpowiednim zamknięciu w celu ochrony przed kurzem. 

> Wyłącz produkt. 
> Zamontuj osłony transportowe, jeśli mają zastosowanie. 
> Zawsze przenoś produkt trzymając za uchwyt . 
> Chroń produkt przed silnymi uderzeniami lub drganiami, jakie mogą 

wystąpić  podczas transport w pojeździe. 
> zabezpiecz produkt w celu ochrony przed jego ześlizgnięciem lub upadkiem. 

Dbanie i serwisowanie/Rozwiązywanie problemów 

Transport 

Rozwiązywanie problemów 
Podejrzane niesprawności często są spowodowane przyczynami, które 
użytkownik  jest w stanie usunąć samodzielnie. Dlatego sprawdź produkt, 
korzystając z tej  sekcji. W większości przypadków problem można rozwiązać 
szybko. 
 

OSTRZEŻENIE! Wykonuj wyłącznie czynności podane w tych  
instrukcjach!Jeśli nie potrafisz samodzielnie rozwiązać problem, 
wszelkie  pozostałe czynności kontrolne, serwisowe i naprawcze muszą 
być wykonywane  przez autoryzowany serwis lub wykwalifikowanego 
specjalistę! 

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie 
1. Produkt nie  

uruchamia się 
1. Rozładowany akumulator 
2. Uszkodzony akumulator 

 
 

3. Inne uszkodzenie  
elektryczne produktu 

1. Naładuj akumulator 
2. Zleć sprawdzenie 

wykwalifikowanemu  
elektrykowi 

3. Zleć sprawdzenie 
wykwali f  ikowanemu 
elektrykowi 

2. Produkt nie  
osiąga pełnej  
mocy 

1. Za niska pojemność   
akumulatora 

1. Naładuj akumulator 

3. Niezadowalający  
rezultat 

1. Zużyta końcówka  
wkrętaka 

2. Końcówka wkrętaka  
nieodpowiednia do  
zamierzonej pracy 

1. Wymień na nową 
2. Użyj odpowiedniej 

końcówki  wkrętaka 

MSD36-Li 
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Recykling i usuwanie 

Recykling i usuwanie 

Odpadów produktów elektrycznych nie należy usuwać razem z 
odpadami z  gospodarstwa domowego. Należy je przetwarzać w 
odpowiednich obiektach,  jeśli istnieją. Porady dotyczące powtórnego 
przetwarzania można uzyskać  w lokalnym sklepie lub u lokalnych 
władz. 

Usuwanie wyczerpanego zestawu akumulatorów 
Wbudowany akumulator jest typu litowo-jonowego. W celu zachowania 
naturalnych  zasobów, proszę w odpowiedni sposób poddać akumulator 
recyklingowi lub go  usunąć. 
Informacje dotyczące dostępnych opcji recyklingowych i/lub usuwania 
uzyskasz  u miejscowych organów zajmujących się odpadami. 
Przed usunięciem produktu rozładuj jego akumulator. 
Aby wymontować wbudowany akumulator z produktu, zdemontuj osłony 
uchwy-  tu, odkręcając śruby mocujące uchwyt, odłącz akumulator od 
obwodu elektry-  cznego przy pomocy odpowiedniego narzędzia. Całkowicie 
owiń go taśmą, aby  zapobiec wystawaniu dwóch przewodzących końcówek 
akumulatora. 

MSD36-Li 
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Gwarancja MSD36-Li 

Niniejsza gwarancja obejmuje wady i uszkodzenia produktu, pod warunkiem 
że produkt był używany zgodnie z przeznaczeniem oraz zamontowany, 
czyszczony i konserwowany zgodnie z informacjami zawartymi powyżej oraz 
w instrukcji obsługi, a także ze standardowymi praktykami (jeśli te praktyki 
nie są sprzeczne z instrukcją użytkownika).  
  
Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad ani uszkodzeń wynikających z 
normalnego zużycia lub uszkodzeń będących skutkiem niewłaściwego 
używania, montażu lub złożenia, a także zaniedbania, wypadku i modyfikacji 
produktu. Gwarancja nie obejmuje w żadnym wypadku dodatkowych 
kosztów (transportu, przenoszenia, montażu i demontażu, robocizny itd.) ani 
strat bezpośrednich lub pośrednich, chyba że określono inaczej w 
obowiązujących przepisach prawa. 
  
Niniejsza gwarancja nie obejmuje usterek i uszkodzeń spowodowanych 
następującymi czynnikami: 
• Zwykłe zużywanie się, w tym zużywanie się akcesoriów 
• Przeciążenie, niewłaściwe użytkowanie lub zaniedbanie 
• Próba naprawy podjęta przez jakiekolwiek osoby inne niż autoryzowany 
  przedstawiciel 
• Usterka dotycząca tylko estetyki narzędzia 
• Uszkodzenia spowodowane ciałami lub substancjami obcymi, bądź będące 
  następstwem wypadków 
• Uszkodzenie spowodowane wypadkiem lub przeróbki 
• Nieprzestrzeganie zaleceń producenta 
• Utrata możliwości używania towarów  
  
Jeśli produkt jest wadliwy, we właściwym czasie naprawimy go lub 
wymienimy. 
Prawa wynikające z tej gwarancji obowiązują w kraju, w którym zakupiono 
produkt. Zapytania dotyczące gwarancji powinno się kierować do sklepu, w 
którym zakupiono produkt. 
Niniejsza gwarancja jest dokumentem dodatkowym, który nie ma wpływu na 
ustawowe prawa konsumenta. 
Jeśli produkt zakupiono w Polsce, niniejsza gwarancja nie wyklucza, nie 
ogranicza ani nie zawiesza uprawnień wynikających z przepisów prawa 
dotyczących gwarancji na wady zakupionego towaru.   

Przykładamy szczególną wagę do tego, aby wybierać materiały wysokiej 
jakości i stosować techniki produkcyjne, które umożliwiają tworzenie 
wytrzymałych, a zarazem atrakcyjnych produktów. Ten produkt (MacAllister 
Wkrętak akumulatorowy 3,6 V) ma gwarancję producenta na 2  lat, która 
obejmuje wady produkcyjne, począwszy od daty zakupu (zakup w sklepie) 
lub dostawy (zakup przez Internet) bez dodatkowych kosztów.  
 
Aby dokonać zgłoszenia reklamacyjnego, należy przedstawić dowód zakupu 
(np. paragon, fakturę lub inny dowód na mocy obowiązujących przepisów 
prawa). Dowód zakupu należy przechowywać w bezpiecznym miejscu. 
Gwarancja obejmuje produkty nowe; nie obejmuje produktów używanych lub 
z ekspozycji. Produkt zamienny objęty niniejszą gwarancją będzie nią objęty 
aż do wygaśnięcia okresu obowiązywania gwarancji oryginalnego produktu, 
chyba że określono inaczej w obowiązujących przepisach prawa.  

Gwarancja 
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Primii 
pași... 

Aceste instrucțiuni sunt pentru siguranța dvs. Vă rugăm să le citiți 
cu atenție  înainte de utilizare și să le păstrați pentru consultare 
ulterioară. 
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Avertizări generale de securitate  pentru unelte 
electrice 

Securitatea locului de muncă 
> Mențineți zona de lucru curată și bine iluminată.  

Zonele întunecate sau aglomerate reprezintă surse  
de accidentare. 

> Nu utilizați uneltele electrice în atmosfere 
explozive,  precum în prezența lichidelor, gazelor 
sau a prafurilor  inflamabile. Uneltele electrice 
generează scântei  care pot aprinde praful sau 
gazele. 

>Țineți copiii și spectatorii la distanță în timp ce 
operați  o unealtă electrică.  Distragerea atenției 
poate conduce  la pierderea controlului. 

AVERTIZARE! Citiți toate avertizările de 
securitate  și instrucțiunile, ilustrațiile și 
specificațiile oferite  împreună cu această 
unealtă electrică. 
Nerespectarea avertizărilor și instrucțiunilor 
din  continuare poate rezulta în electrocutare, 
incendiu  și/sau vătămări grave. Păstrați toate 
avertizările  și instrucțiunile pentru o 
consultare ulterioară.  Termenul „unealtă 
electrică” din cadrul  avertizărilor se referă la 
uneltele electrice  alimentate de la priză (cu fir) 
sau la cele operate  cu baterii (fără fir). 
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Avertismente de siguranță 

Sigutanţa electrică 
> Ștecărele uneltelor electrice trebuie să se 

potrivească  cu priza. Nu modificați niciodată 
ștecărul în niciun fel.  Nu utilizați niciun fel de 
adaptoare pentru ștecăre în  combinație cu 
unelte electrice ce dispun de pământare.  
Prizele nemodificate și prizele potrivite vor reduce  
riscul de electrocutare. 

> Evitați contactul dintre corp și suprafețele 
pământate,  precum țevile, radiatoarele, 
balustradele sau frigiderele.  Există un risc 
crescut de electrocutare în cazul în care  corpul 
dvs. este pământat. 

> Nu expuneți uneltele electrice ploii sau condițiilor 
de  umezeală. Pătrunderea apei în unealta 
electrică va  crește pericolul de electrocutare. 

> Nu abuzați cablul de alimentare. Nu utilizați 
niciodată  cablul pentru transportul, tragerea 
sau deconectarea  de la alimentare a uneltei 
electrice. Țineți cablul departe  de căldură, de 
ulei, muchii ascuțite sau piese mobile.  
Cablurile deteriorate sau încurcate pot crește riscul 
de  electrocutare. 

> Atunci când operați o unealtă electrică în 
exterior,  utilizați un cablu prelungitor adecvat 
pentru utilizarea  în exterior. Utilizarea unui cablu 
adecvat pentru exterior  reduce riscul de 
electrocutare. 

> În cazul în care operarea unei unelte electrice 
într-o  locație umedă nu poate să fie evitată, 
utilizați o alimentare  protejată cu un dispozitiv 
de curent (RCD). Utilizarea  unui RCD reduce 
riscul de electrocutare. 
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Informații de securitate 

Siguranţa personală 
> Rămâneți în stare alertă, urmăriți ceea ce faceți 

și  exercitați bunul simț la utilizarea uneltelor 
electrice.  Nu utilizați unelte electrice atunci 
când sunteți obosiți  sau sub influența of 
drogurilor, a alcoolului sau a  medicamentelor. 
Un moment de neatenție la operarea  uneltelor 
electrice poate cauza vătămări personale  grave. 

> Utilizați echipament personal de protecție. 
Purtați  întotdeauna ochelari de protecție. 
Echipamentul  personal de protecție, precum o a 
mască de praf,  încălțămintea ce nu alunecă, o 
cască sau căști de  antifonare utilizate în condițiile 
adecvate, vor reduce  vătămările personale. 

> Preveniți pornirea accidentală. Asigurați-vă că 
aveți  comutatorul în poziția oprită înainte de a 
conecta  unealta la alimentarea electrică și / sau 
acumulator,  de a ridica și transporta unealta. 
Transportul  uneltelor electrice cu degetul pe 
comutator sau  alimentarea uneltelor conectate 
invită accidentele. 

> Îndepărtați orice cheie de reglare sau cheie fixă  
înainte de a alimenta unealta electrică. O cheie 
sau o  cheie fixă atașată de o piesă rotativă a 
uneltei electrice  poate cauza vătămarea personală. 

> Nu vă întindeți excesiv. Țineți-vă echilibrul și  
aderența în permanență. Aceasta permite un 
control  mai bun al uneltei electrice în situații 
neașteptate. 

> Îmbrăcați-vă adecvat. Nu purtați haine largi sau  
bijuterii. Țineți-vă părul și îmbrăcămintea 
departe de  piesele rotative. Hainele largi, 
bijuteriile sau părul  lung se pot prinde în piesele 
mobile. 
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Avertismente de siguranță 

> În cazul în care unealta este furnizată în 
conexiune  cu un echipament de extragere și 
colectare a prafului,  asigurați-vă că acesta este 
conectat și utilizat în mod  adecvat. Utilizarea 
sistemelor de colectare praf  poate reduce riscurile 
asociate prafului. 

> Nu vă lăsați înșelați de familiarizarea cu o 
unealtă  electrică și ignorați principiile de 
securitate ale  uneltei. O acțiune neatentă poate 
cauza vătămări  grave într-o fracțiune de secundă. 

Utilizarea și îngrijirea uneltei electrice 
> Nu forțați unealta electrică. Utilizați unealta 

electrică  adecvată pentru aplicația dvs. O 
unealtă electrică  corectă va executa lucrările mai 
bine și mai sigur la  puterea la care a fost 
proiectată. 

> Nu utilizați unealta electrică dacă aceasta nu 
poate fi  pornită și oprită de la comutator. Orice 
unealtă  electrică, care nu poate să fie controlată 
cu comutatorul  este periculoasă și trebuie 
reparată. 

> Deconectați ștecărul de la sursa de alimentare 
și /  sau extrageți acumulatorul din unealta 
electrică,  dacă este detașabil, înainte de a 
efectua orice reglaje,  înainte de a schimba 
accesorii sau de a le depozita.  Aceste măsuri 
preventive de securitate reduc riscul  de pornire al 
uneltei electrice în mod accidental. 
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Informații de securitate 

> Depozitați uneltele electrice neutilizate departe 
de  raza de acțiune a copiilor și nu permiteți 
persoanelor  nefamiliarizate cu unealta electrică 
sau cu aceste  instrucțiuni să opereze unealta 
electrică. Uneltele  electrice sunt periculoase pe 
mâinile utilizatorilor  neinstruiți. 

> Întrețineți unealta electrică și accesoriile 
Verificați  cu privire la erori de aliniere ale 
pieselor mobile, la  ruperea pieselor sau alte 
condiții care pot afecta  funcționarea adecvată 
a uneltelor electrice. În cazul  în care sunt 
deteriorate, solicitați repararea uneltei  
electrice înainte de utilizare. Multe accidente 
sunt  cauzate de uneltele electrice întreținute în 
mod  inadecvat. 

> Mențineți uneltele de tăiere ascuțite și curate. 
Uneltele  electrice întreținute în mod adecvat și cu 
muchii de  tăiere ascuțite sunt mai puțin 
predispuse la blocare  și sunt mai ușor de 
controlat. 

> Utilizați unealta electrică, accesoriile și vârfurile  
uneltei etc. în conformitate cu aceste 
instrucțiuni,  luând în considerare condițiile de 
lucru și munca ce  trebuie executată. Utilizarea 
uneltelor electrice  pentru operații diferite de cele 
pentru care au fost  concepute poate cauza situații 
periculoase. 

> Țineți mânerele și suprafețele de prindere 
uscate și  lipsite de ulei sau unsoare. Mânerele 
și suprafețele  de prindere alunecoase nu permit 
prinderea și  controlul sigur al uneltei în condiții 
neașteptate. 
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Avertismente de siguranță 

Utilizarea și îngrijirea uneltelor cu acumulator 
> Reîncărcați numai cu încărcătorul prescris de 

către  producător. Un acumulator care este 
adecvat pentru  un anumit tip de acumulator poate 
crea un risc de  incendiu atunci când este utilizat 
cu un altul. 

> Utilizați uneltele electrice numai cu 
acumulatorii  proiectați pentru ele. Utilizarea 
oricăror altor baterii  poate crea riscuri de vătămare 
și de incendiu. 

> Atunci când acumulatoarele nu sunt utilizate,  
țineți-le departe de alte obiecte metalice, 
precum  clemele de hârtie, monedele, cheile, 
cuiele, șuruburile  și alte obiecte metalice de 
mici dimensiuni, care pot  realiza conexiuni 
între bornele bateriei. Scurtcircuitarea bornelor 
poate cauza arsuri sau  incendii. 

> În situații de utilizare abuzivă, lichidul poate fi 
aruncat  din baterie; evitați contactul. În cazul 
în care are loc  un contact accidental, clătiți cu 
apă. În cazul contactului  lichidului cu ochii, 
solicitați suplimentar iși asistență  medicală. 
Lichidul aruncat din baterie poate cauza  iritații și 
arsuri. 

> Nu utilizați acumulatoarele sau uneltele 
deteriorate  sau modificate. Acumulatoarele 
deteriorate sau  modificate pot prezenta un 
comportament impredictibil,  ce poate rezulta în 
incendii, explozii sau risc de  vătămare. 

> Nu expuneți acumulatorul sau unealta focului 
sau  temperaturilor excesive. Expunerea la 
incendiu sau temperaturi de peste 130 °C poate 
cauza explozii. 
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> Respectați toate instrucțiunile de încărcare și 
nu  încărcați acumulatorul sau bateria în afara 
gamei de  temperaturi specificată în 
instrucțiuni. Încărcarea  inadecvată sau la 
temperaturi situate în afara gamei  specificate 
poate cauza deteriorarea bateriei și  creșterea 
riscului de incendiu. 

Reparaţii 
>Reparaţi unealta apelând doar la personal 

calificat,  utilizând doar piese de schimb 
identice. Acest lucru  va asigura menţinerea 
siguranţei uneltei electrice. 

>Nu reparaţi niciodată acumulatori deterioraţi. 
Repararea  acumulatorilor se va efectua doar de 
către producător  sau de unitățile de service 
autorizate. 

Şurubelniţă instrucţiuni de siguranţăţă 
>Atunci când efectuaţi o operaţie la care 

elementul de  fixare poate intra în contact cu 
cabluri electrice  ascunse, ţineţi unealta de 
suprafeţele de prindere  izolate. Elementele de 
fixare în contact cu cabluri electrice  sub tensiune pot 
face ca părțile metalice expuse ale  uneltei să 
conducă curentul electric și să electrocuteze  
operatorul. 

Indicaţii de avertizare suplimentare pentru 
încărcător 
>Acest aparat poate să fie utilizat de către copiii cu 

vârsta  de peste 8 ani și de persoanele cu abilități 
fizice, senzoriale  sau mentale reduse sau lipsite de 
experiență sau  cunoștințe, în cazul în care li s-a 
oferit supervizare sau instrucțiuni cu privire la 
utilizarea sigură a aparatului și  dacă au înțeles 
pericolele implicate. 
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>Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 
Curățarea și  întreținerea asigurată de operator nu 
trebuie să fie efec-  tuată de copii nesupravegheați. 

>Încărcătorul și șurubelnița fără fir livrată împreună 
cu  acesta sunt proiectate specific pentru a 
funcționa împre-  ună. Utilizați încărcătorul numai 
cu șurubelnița fără fir. 

>Încărcați produsul în interior, deoarece 
încărcătorul este  proiectat numai pentru utilizarea 
în interior. 

>Nu reîncărcați bateriile ce nu sunt reîncărcabile. 
>Protejați încărcătorul împotriva umidității și a 

condițiilor  de umezeală. Există pericolul de 
electrocutare. 

Indicaţii de avertizare suplimentare pentru 
bateria  încorporată. 
>Încărcați/operați produsul la o temperatură 

ambiantă de  15-25° C pentru a asigura durata 
maximă de viață a bateriei și  performanțe optime. 
Nu încărcați/operați sau depozitați  bateria la 
temperaturi mai mici de 5° C și de peste 40° C. 

>Nu încercați niciodată să deschideți produsul, din 
niciun  motiv. În cazul în care carcasa de plastic a 
produsului se  rupe sau se crapă, întrerupeți 
imediat utilizarea și nu îl  reîncărcați. 

>Nu perforați produsul cu cuie, nu loviți bateria cu 
un  ciocan, nu călcați pe produs și nu îl supuneți 
într-un alt  mod la impacturi puternice sau șocuri. 
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>Protejați produsul de căldură. Nu amplasați 
produsul în  razele directe ale soarelui și nici nu 
depozitați produsul  în interiorul mașinilor atunci 
când este cald afară. Astfel  de situații pot duce la 
generarea de căldură de către baterie,  explozia sau 
aprinderea acesteia. 

Riscuri neclasificate 
Chiar dacă operaţi produsul în conformitate cu  
toate cerinţele de securitate, tot mai rămân 
riscuri  potenţiale de vătămare şi deteriorări. 
Următoarele  pericole pot apărea în legătură cu 
structura şi  designul produsului 
>Afectarea negativă a sănătății ca urmare a 

expunerii la  emisiile de vibrații, în cazul în care 
produsul este utilizat pe  perioade lungi de timp sau 
nu este operat și întreținut în  mod adecvat. 

>Pericol de vătămare și deteriorare a bunurilor 
cauzate  de obiectele zburătoare. 
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Informații de securitate 
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Informații de securitate MSD36-Li RO 

Simboluri 
Pe produs, eticheta cu date caracteristice și în cadrul acestor instrucțiuni veți 
găsi,  printre altele, următoarele simboluri și abrevieri. Familiarizați-vă cu 
acestea pentru a  reduce riscurile, precum vătămarea personală sau 
deteriorările bunurilor. 
 

                          
 

  

Purtați căști antifonice. Citiți instrucțiunile de  
utilizare. 

Purtați ochelari de  
protecție. 

Purtați încălțăminte de 
protecție, rezistentă la 
alunecări. 

yyWxx 

Purtați mănuși de protecție.  

Codul datei de fabricaţie; anul fabricaţiei (20yy) şi săptămână de 
fabricaţie  (Wxx) 
Opriți produsul și deconectați-l de la alimentarea electrică înainte 
de  asamblare, curățare, reglaje, întreținere, depozitare și 
transport. 

Acest produs face parte din clasa de protecție II. Aceasta 
înseamnă că  este echipat cu o izolație îmbunătățită sau dublă. 

Produsul este conform cu directivele europene aplicabile și cu 
metoda  de evaluare a conformității acestora. 

Simbolul WEEE. Deșeurile de produse electrice nu trebuie 
eliminate  împreună cu deșeurile menajere. Vă rugăm să le 
reciclați acolo unde  există facilitățile. Luați legătura cu 
autoritatea sau magazinul dvs. local  pentru sfaturi referitoare la 
reciclare. 

Atenție / Avertizare. 

Deblocați / pentru a slăbi. 

Notă / observație. 

Blocați / pentru a strânge 
sauasigura. 

Conformitate evaluată în UK. Produs clasa III. 

Nu priviți direct în lanternă și în lumina de lucru. 
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1. Soclu de unealtă cu manşon de  
blocare 

2. Comutator ON/OFF (OPRI-  
RE/PORNIRE) 

3. Controlul avansului/returului rotirii 
4. Mânerul 
5. Lumină de lucru 
6. Butonul de deblocare 
7. Lumini indicatoare 
8. Comutator de pornire/oprire pentru  

lumină 

9. Reglarea cuplului 
10. Mufa de încărcare 
11. Încărcătorul 
12. Mufa de încărcare 
13. Vârf de acţionare de 25mm  PZ (x1) 
14. Vârf de acţionare de 25mm  PH (x1) 
15. Vârf de acţionare drept de  25mm (x1) 
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Produsul dvs. 

> Mufa de conectare a uneltei 
> Cuplu maxim 
> Lanterna LED 
> Greutate 
Baterie încorporată 
> Tip 
> Capacitate 
> Voltaj 
Încărcătorul 
> Nr. model 
> Tensiune nominală de intrare 
> Tensiune nominală de intrare 
> Tensiune nominală de ieşire 
> Curent nominală de ieşire  
> Clasa de protecţie 

> Timpul de încărcare 
>  Greutate 
Valori ale sunetului 
> Nivelul presiunii acustice  LpA 
> Nivelul de putere a sunetului  LWA 
> Incertitudinea KpA, KWA 
Valorile de vibraţie ale mânii-braţelor 
kończyny górne 
> Înşurubare  ah 

> Incertitudine K 
> Explicarea etichetei de clasificare  

MSD36-Li 

:   Li-Ion 
:  1300 mAh 
:  3.6V  

: MCH36-Li 
: 100-240V~, 50-60Hz 
: 16 W 
:  5 V  
:  1700 mA 
: || 

:  aprox. 1 h 
:  aprox. 0,07 kg 
 
:  62 dB(A) 
:  73 dB(A) 
:  3  dB(A) 

:  0.41 m/s2 

:  1.5 m/s2 

:  M=MacAllister 
SD=Șurubelniță 
36=3.6Volți  
Li=Litiu Ioni 

:  Hexagonală 6,35 mm 
:  5 Nm 
:  0.5W 
:  aprox. 0,4 kg 

Şurubelniţa 
> Tensiune nominală  : 3.6V  
> Viteză nominală fără sarcină   n0                    :  200 rot/min 
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Specificaţii tehnice 

MSD36-Li 

Intensitatea nivelului de sunet pentru operator poate să depășească 80dB(A),  
făcând utilizarea de măsuri de protecție necesară. 
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Valorile totale și emisiile declarate de zgomot au fost măsurate în 
conformitate cu  o metodă standard de testare și pot fi utilizate pentru 
compararea uneltelor; ele  pot fi utilizate de asemenea ca o primă evaluare 
a expunerii. 

AVERTIZARE! Emisiile de zgomot și de vibrații pe parcursul 
utilizării  efective a uneltei electrice pot diferi de valorile declarate 
în funcție de  modurile în care unealta este utilizată, în special în 
funcție de tipul de  piesă procesată; este necesară identificarea 
măsurilor de securitate,  pentru protejarea operatorului, care sunt 
bazate pe o estimare a  expunerii la condițiile reale de utilizare 
(luând în considerare toate  părțile unui ciclu de operare, precum 
timpii în care unealta este oprită  și când funcționează pe liber, pe 
lângă timpul de operare sub sarcină). 

Despachetarea 
> Despachetați toate piesele și așezați-le pe o suprafață netedă, stabilă. 
> Îndepărtați toate ambalajele și dispozitivele de expediere, dacă este 
aplicabil. 
> Asigurați-vă că tot conținutul de livrare este complet și nedeteriorat. În 
cazul în  care constatați piese lipsă sau deteriorări, nu utilizați produsul, ci 
contactați  reprezentanța comercială. Utilizarea unui produs incomplet sau 
deteriorat  reărezintăun pericol pentru persoane și bunuri. 
> Asigurați-vă că dispuneți de toate accesoriile și uneltele necesare pentru 
asamblar-  ea și operarea mașinii. Acestea includ echipamentul personal de 
protecție adecvat. 

AVERTIZARE! Produsul și ambalajul acestuia nu sunt jucării 
pentru  copii! Copiii nu trebuie să se joace cu pungile de plastic, foi 
și piese de  mici dimensiuni! Există riscul de înecare și sufocare! 

Veţi avea nevoie de 

(obiecte nefurnizate)  
Echipament personal de protecție  
adecvat 
Suport adecvat de vârfuri 

(obiecte furnizate) 
Încărcător (11) 
Vârf de acționare de 25mm PZ (x1) (13)  
Vârf de acționare de 25mm PH (x1) (14)  
Vârf de acționare drept de 25mm (x1) (15) 
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Setarea 

AVERTIZARE! Produsul trebuie să fie asamblat în totalitate 
înainte de  utilizare! 
Nu utilizați un produs care este doar parțial asamblat sau 
asamblat cu  piese defecte! Urmați instrucțiunile de asamblare 
pas cu pas și utilizați  imaginile oferite pe post de ghid vizual 
pentru asamblarea facilă a  produsului! Nu conectați produsul la 
alimentarea electrică înainte să fie  complet asamblat! 

Vârfurile de acţionare 
Vârfurile diferite pot să fie utilizate împreună cu acest produs în funcție de 
tipurile  de capete de șurub cu care se lucrează. Utilizați numai vârfuri 
hexagonale de 6,35 mm care au o lungime de  25 mm sau 50 mm. 
 > Introduceți un vârf de acționare  

adecvat complet, până la 
opritor, în  prinderea uneltei (1) 
(Fig. 1). 

> Trageți și mențineți manșonul  
sistemului de prindere al uneltei  
(1), apoi îndepărtați vârful din  
prinderea uneltei (Fig. 1). 

NOTĂ: Utilizați un suport de vârfuri adecvat pentru a accesa 
zonele  care sunt greu accesibile.Introduceți suportul de vârfuri în 
prindere în  același mod ca și vârfurile de acționare, apoi 
introduceți un vârf de  acționare în suportul de vârfuri. 

Încărcarea 
Bateria acestui produs este integrată în mâner și nu poate fi îndepărtată. 
Bateria  a fost expediată cu un nivel de încărcare redus. Încărcați-o complet 
înainte de  prima utilizare. 

AVERTIZARE! Produsul nu poate să fie operat în timpul 
încărcării!  Încărcați într-o locație sigură, departe de sursele de 
umiditate sau  căldură! 

Înainte de a începe 
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Înainte de a începe 

> Conectați fișa încărcătorului (12)  
la mufa de încărcare (10) de pe  
mâner (4) (Fig. 2). 

> Conectați încărcătorul (11) la  
alimentarea electrică. 

> Lumina indicatoare (7) prezintă  
starea de încărcare. 

ROŞU - se încarcă 
ROȘU / GALBEN / VERDE - 
încărcarea finalizată 

AVERTIZARE! Verificați tensiunea! Tensiunea trebuie să 
corespundă  cu informațiile de pe eticheta de date caracteristice! 

NOTĂ: Este normal pentru acumulator și încărcător să se 
încălzească  (dar nu să devină fierbinți) în timpul procesului de 
încărcare. În funcție de  temperatură și de nivelul de încărcare 
existent, durata reală de încărcare  se poate schimba. 

> După ce încărcarea s-a încheiat (aceasta durează în mod normal 
aproximativ 1  oră), deconectați încărcătorul de la alimentarea electrică și 
decuplați fișa  încărcătorului (12) de la mufa încărcătorului (10). 

NOTĂ: Vă rugăm să încărcați bateria complet, dar nu mai puțin de 
jumătate, înainte de depozitare. Dacă unealta nu va fi utilizată 
perioade lungi de timp, încărcați bateria la fiecare 3-6 luni. 

Lumini indicatoare 

LUMINA  
ROȘIE  LUMINA  

GALBENĂ 
LUMINA 
VERDE STAREA BATERIEI 

PORNIT PORNIT     PORNIT Încărcat complet 
PORNIT PORNIT   OPRIT Încărcat la mai puțin de 70% 
PORNIT OPRIT   OPRIT Încărcat la mai puțin de 45% 

Luminile indicatoare (7) indicând  starea bateriei după 
cum urmează (Fig.3): 
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multe  
detalii... 

Funcţiile produsului  

Utilizarea 

Îngrijirea şi întreţinerea  

Determinarea erorilor 

Reciclarea şi eliminarea ca deşeu 

Garanţie 

Declaraţia de conformitate CE 
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Utilizarea prevăzută 

Acest produs este conceput pentru strângerea și îndepărtarea șuruburilor cu  
vârfuri de 25 mm sau 50 mm. Produsul nu este adecvat pentru lucrări grele 
de  înșurubare în lemn dur, sau pentru șuruburi de mari dimensiuni. Nu 
trebuie să fie  utilizat pentru efectuarea de perforări sau pentru lucrări în 
materiale periculoase  pentru sănătate. Din motive de securitate este esențial 
să citiți întregul manual de  utilizare înainte de prima utilizare și să respectați 
instrucțiunile din cadrul acestuia. 

Comutator ON/OFF (OPRIRE/PORNIRE) 

> Porniți produsul apăsând comutatorul de  
declanșare pornit/oprit (2) (Fig.4). 

> Opriți produsul eliberând comutatorul de  
declanșare pornit/oprit (2) 

Controlul avansului/returului rotirii 
Schimbați direcția de rotație de pe înainte pe înapoi apăsând controlul 
rotației  înainte/înapoi (3). 

AVERTIZARE! Schimbați direcția de rotație numai dacă produsul 
este  decuplat și s-a oprit în totalitate! Asigurați-vă întotdeauna că 
butonul de  control al rotației înainte/înapoi este reglat în poziția 
corectă în funcție  de operația intenționată! Împingeți întotdeauna 
butonul de control al  rotației înainte/înapoi cât de departe cu 
putință! 
Nu utilizați produsul cu comutatorul în orice altă poziție 
intermediară! 
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Blocați comutatorul de pornire / oprire  
și evitați pornirea accidentală 
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1. Deplasați comutatorul de rotație înainte / înapoi (3) spre stânga (din 
punctul de  vedere al poziției operatorului) pentru a utiliza produsul în 
modul de rotație în  sens orar (Fig. 5). 

2. Deplasați comutatorul de rotație înainte / înapoi (3) spre dreapta (din 
punctul  de vedere al poziției operatorului) pentru a utiliza produsul în 
modul de rotație  în sens anti-orar (Fig. 6). 

3. Deplasați comutatorul de rotație înainte / înapoi (3) către poziția 
centrală pentru  a bloca comutatorul de pornire/oprire și evitați 
pornirea accidentală (Fig. 7). 

NOTĂ: În cazul în care utilizați produsul pentru prima dată după 
schimbarea  direcției de rotație, trebuie să se audă un sunet de 
blocare. Acest lucru este  normal și nu reprezintă un defect. 

Poziţia mânerului 
Produsul dispune de două poziții ale mânerului pentru o performanță optimă, în 
diferite  locații de lucru. Poziția pistol oferă o priză fermă pentru acele lucrări 
la care este  necesar un cuplu mai mare. Poziția tijă este adecvată pentru 
spațiile de lucru înguste. 
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    Fig. 8 Poziția pistol    Fig. 9 Poziția tij 
 
 

Pentru a trece pe poziția tijă, apăsați și mențineți butonul de deblocare (6) și 
rotiți  mânerul (4) în sens orar, blocându-l în același timp până ce se 
blochează în  poziție (Fig. 8). Pentru a trece pe poziția pistol, apăsați și 
mențineți butonul de  deblocare (6) și rotiți mânerul (4) în sens anti-orar, 
blocându-l în același timp  până ce se blochează în poziție (Fig. 9). 
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RO Funcţiile produsului 

AVERTIZARE! Schimbați poziția numai dacă produsul este 
decuplat  și s-a oprit în totalitate! Rotiți mânerul numai până la 
capătul poziției!  Nu utilizați produsul cu mânerul în orice altă 
poziție intermediară!  Asigurați-vă că mânerul s-a fixat în poziție. 
Nu utilizați niciodată produsul  dacă mânerul nu s-a blocat complet! 

Reglarea cuplului 
Prin rotirea gulerului de reglare cuplu (9) din spatele mandrinei, este 
posibilă  reglarea cuplului de ieșire la fiecare dintre cele unsprezece setări. 
Gama celor unsprezece setări de cuplu permite un control mai bun atunci 
când sunt utilizate, datorită  prevenirii strângerii excesive a șuruburilor. 

Numerele poziționate în jurul gulerului sunt utilizate 
pentru a  indica nivelul cuplului. Cu cât este mai 
mare numărul de pe  guler, cu atât este cuplul mai 
mare și cu atât se poate acționa  mai rapid. Pentru a 
selecta oricare dintre numere, rotiți  gulerul (9), până 
ce numărul dorit se aliniază cu săgeata  indicatoare 
de pe carcasă (Fig. 10). 
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Funcţiile produsului/Utilizarea 

Lanterna 

Pentru a porni lanterna, apăsați butonul 
pornire/oprire (8) și  eliberați-l. 
Pentru a opri lanterna, apăsați butonul 
pornire/oprire (8) și  eliberați-l din nou (Fig.11). 

Lumina de lucru automată 
Lumina de lucru (5) va lumina 
automat la  apăsarea comutatorului 
de pornire/oprire (2) (Fig.12). 

AVERTIZARE! Nu priviți direct în lanternă și în lumina de lucru. 

Operarea generală 

> Verificați produsul și încărcătorul, precum și accesoriile cu privire la 
deteriorare  înainte de fiecare utilizare. Nu utilizați produsul dacă este 
deteriorat sau  prezintă semne de uzură. 

> Mai verificați o dată accesoriile și atașamentele, pentru a constata dacă 
sunt  fixate corespunzător. 

> Țineți produsul întotdeauna de mâner. Țineți mânerul uscat pentru a 
asigura  susținerea adecvată. 

> Opriți imediat produsul în cazul în care sunteți perturbat în timpul lucrului 
de  persoane care pătrund în zona de lucru. Permiteți întotdeauna 
produsului să  se oprească complet înainte de a-l pune jos. 

> Nu vă suprasolicitați. Luați pauze regulate pentru a vă asigura că puteți să 
vă  concentrați asupra lucrului și că aveți un control total asupra 
produsului. 

> Ori de câte ori este posibil, asigurați piesele prelucrate de mici 
dimensiuni  pentru a preveni mișcarea lor pe parcursul utilizării. 
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RO Utilizarea/Îngrijirea şi întreţinerea 

AVERTIZARE! Aveți în vedere faptul că în fiecare casă există 
obiecte  ascunse! Asigurați-vă că nu există conducte de gaz, 
apă sau fire  electrice în zona de lucru, care să poată să fie 
atinse înainte de lucrări - pericol de electrocutare și de deteriorări 
serioase! Utilizați un detector  adecvat pentru a descoperi aceste 
obiecte în prealabil! 

Înşurubarea 

> Perforați orificiile în prealabil cu un diametru mai mic decât șuruburile ce  
urmează a fi fixate. 

> Țineți produsul perpendicular pe șurubul ce urmează a fi introdus sau extras.  
Ținerea lui înclinată poate cauza alunecarea sau blocarea vârfului de 
înșurubare. 

> Amplasați vârful de înșurubare direct pe șurub mai întâi și abia apoi porniți  
produsul 

> Aplicați numai atâta presiune câtă este necesară pentru a ține șurubul în 
poziție  și vârful de înșurubare în contact cu capul șurubului. O presiune 
prea mare va  deteriora capul șurubului și vârful de înșurubare, iar o 
presiune prea mică va  cauza alunecarea vârfului de înșurubare. 

> Îndepărtați șuruburile blocate și înțepenite schimbând direcția de rotație. 

După utilizare 

> Opriți produsul și lăsați-l să se răcească. 
> Verificați, curățați și depozitați produsul conform descrierii de mai jos. 

Regulile de aur pentru îngrijire 

AVERTIZARE! Opriți întotdeauna produsul, deconectați-l de la 
alimentarea  electrică și lăsați produsul să se răcească înainte de a 
efectua inspecții,  întreținere sau lucrări de curățare! 

> Mențineți produsul curat.. Îndepărtați murdăria după fiecare utilizare și 
înainte  de depozitare. 

> Curățarea regulată și adecvată va contribui la asigurarea unei utilizări sigure 
și  vor prelungi durata de exploatare a produsului. 
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> Inspectați produsul înainte de fiecare utilizare cu privire la piesele uzate 
și  deteriorate. Nu îl utilizați dacă descoperiți piese deteriorate și  uzate. 

AVERTIZARE! Efectuați reparații și lucrări de întreținere numai în  
conformitate cu aceste instrucțiuni! Toate lucrările suplimentare  
trebuie efectuate de către un specialist! 

Curăţarea generală 
> Curățați produsul cu o lavetă uscată. Utilizați o perie pentru zonele care 

sunt  greu accesibile. 
> Îndepărtați murdăria fixată cu ajutorul aerului comprimat (max. 3 bari). 

NOTĂ: În cazul în care utilizați produsul pentru prima dată după  
schimbarea direcției de rotație, trebuie să se audă un sunet de  
blocare. Acest lucru este normal și nu reprezintă un defect. 

> Verificați dacă există piese uzate sau deteriorate. Înlocuiți piesele uzate în  
funcție de necesitate sau contactați un centru de service autorizat, pentru 
reparații  înainte de a utiliza produsul din nou. 

Întreţinerea 
Înainte și după fiecare utilizare, verificați produsul și accesoriile (sau 
atașamentele)  cu privire la uzură și deteriorare. Dacă este necesar, înlocuiți-
le cu unele noi,  conform descrierii din acest manual de utilizare. Respectați 
cerințele tehnice. 

Reparaţiile 
Acest produs nu conține piese care să poată să fie reparate de către client.  
Contactați un centru de service autorizat sau o persoană calificată în mod 
similar  pentru verificare și reparații. 

Depozitare 
> Opriți produsul. 
> Curățați produsul conform descrierii anterioare. 
> Depozitați produsul și accesoriile sale într-un loc uscat, ferit de îngheț, bine  

ventilat. 
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RO Îngrijirea şi întreţinerea/Determinarea erorilor 

> Depozitați întotdeauna produsul într-o locație în care este inaccesibil  
   copiilor. 
> Vă recomandăm utilizarea ambalajului original pentru depozitare sau 

acoperi  rea produsului cu un material textil adecvat sau altă formă de 
acoperire pentru  protecția împotriva prafului. 

Transportul 
> Opriți produsul. 
> Atașați protecțiile de transport, dacă este aplicabil. 
> Transportați produsul întotdeauna de mâner. 
> Protejați produsul de orice lovituri mai serioase sau vibrații puternice care 

ar  putea apărea la transportul în vehicule. 
> Asigurați produsul pentru a preveni alunecarea și căderea lui. 

Determinarea erorilor 
Disfuncționalitățile suspectate sunt cauzate de obicei de cauze, ce pot fi 
remediate  de către utilizatori. De aceea, verificați produsul cu ajutorul 
acestei secțiuni. În  cele mai multe cazuri, problema poate fi rezolvată rapid. 

AVERTIZARE! Urmați numai pașii descriși în cadrul acestor 
instrucțiuni!  Toate celelalte inspecții, lucrări de întreținere și 
reparații, trebuie să fie  efectuate de către un centru de service 
autorizat sau un specialist cu o  calificare similară, dacă nu puteți 
rezolva dvs. problema! 

Problema Cauza posibilă Soluţia 
1. Produsul nu  

pornește 
1. Bateria descărcată 
2. Bateria deteriorată 

 
 

3. Alte defecte electrice  
ale produsului 

1. Încărcați bateria 
2. Solicitați asistența 

unui  electrician 
specializat 

3. Solicitați asistența 
unui  electrician 
specializat 

2. Produsul nu  
atinge puterea  
maximă 

1.   Nivelul de încărcare al  
bateriei este insuficient 

1. Încărcați bateria 

3. Rezultat  
nesatisfăcător 

1. Vârful de înșurubare  
este uzat 

2. Vârful de înșurubare  
este inadecvat pentru  
operațiunile planificate 

1. Înlocuiți cu unul nou 
 

2. Utilizați un vârf 
de  înșurubare 
adecvat 
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Reciclarea şi eliminarea ca deşeu 

Reciclarea şi eliminarea ca deşeu 

Deșeurile de produse electrice nu trebuie eliminate împreună cu  
deșeurile menajere. Vă rugăm să le reciclați acolo unde există 
facilitățile.  Luați legătura cu autoritatea sau magazinul dvs. local 
pentru sfaturi  referitoare la reciclare. 

Eliminarea unui acumulator uzat 
Bateria încorporată este de tip Litiu Ioni. Pentru a proteja resursele naturale 
vă  rugăm să reciclați bateria sau să o eliminați ca deșeu într-un mod 
adecvat.  Consultați autoritățile locale cu privire la opțiunile de reciclare 
și/sau eliminare ca  deșeu. 
Descărcați baterie prin operarea produsului dvs. înainte de eliminarea ca 
deșeu.  Pentru a îndepărta bateria încorporată în produs, separați carcasa 
mânerului  prin demontarea șuruburilor acestuia, deconectați bateria de la 
circuit cu o  unealtă adecvată. Înfășurați-o complet în bandă adezivă pentru a 
evita expune-  rea bornelor bateriei. 
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Garanţie 

Avem o grijă deosebită să selectăm materiale de înaltă calitate şi să 
utilizăm tehnici de fabricare care ne permit să creăm produse care 
încorporează designul şi durabilitatea. Acest produs (MacAllister  
ŞURUBELNIŢĂ FĂRĂ FIR 3.6V) beneficiază de garanţie din partea 
producătorului de 2  ani pentru defectele de fabricaţie, de la data achiziţiei 
(dacă este cumpărat din magazin) sau de la data livrării (dacă este 
cumpărat online), fără niciun cost suplimentar. 
  
Pentru a efectua o solicitare în temeiul acestei garanţii, trebuie să prezentaţi 
dovada achiziţiei (cum ar fi, chitanţa de vânzare/bonul fiscal, factura de 
achiziţie sau alte dovezi admisibile conform legii aplicabile); vă rugăm să 
păstraţi dovada achiziţiei într-un loc sigur. Pentru ca această garanţie să se 
aplice, produsul achiziţionat trebuie să fie nou, garanţia neaplicându-se 
pentru produse la mâna a doua sau produse de prezentare. Cu excepția 
cazului în care legislația aplicabilă prevede altfel, orice produs înlocuitor 
livrat în baza prezentei garanţii va beneficia de garanţie doar până la 
expirarea perioadei iniţiale de garanţie.  
  
Prezenta garanţie acoperă defecţiunile produsului şi erorile de funcţionare, 
cu condiţia ca produsul să fi fost utilizat în scopul prevăzut şi să fi fost 
instalat, curăţat, îngrijit şi întreţinut în conformitate cu informaţiile conţinute 
în termenii şi condiţiile prezente, manualul de utilizare şi practicile standard, 
cu condiţia ca practicile standard să nu fie în contradicţie cu manualul de 
utilizare.  
Această garanţie nu acoperă defectele şi deteriorările provocate de uzura 
normală sau daunele care pot fi rezultatul utilizării necorespunzătoare, 
instalării sau asamblării defectuoase, neglijenţei, accidentelor, utilizării 
greşite sau modificărilor aduse produsului. Cu excepția cazului în care 
legislația aplicabilă prevede altfel, prezenta garanţie nu va acoperi, în niciun 
caz, costurile suplimentare (de expediere, deplasare, dezinstalare şi 
reinstalare, manoperă etc.) sau daunele directe şi indirecte. 
Această garanție nu acoperă defectele și deteriorările cauzate sau rezultate 
din: 
•uzura normală a produsului, inclusiv uzura accesoriilor; 
•supraîncărcare, utilizare incorectă sau neglijență; 
•încercarea de efectuare a reparațiilor de altă persoană în afară de un 
agent autorizat; 
•daune cosmetice; 
•deteriorări cauzate de obiecte străine, substanțe sau accidente; 
•deteriorări sau modificări accidentale; 
•nerespectarea îndrumărilor producătorului; 
•pierderea utilizării bunurilor.   
 

În
 m

ai
 m

ul
te

 d
et

al
ii.

.. 

RO 

81



MSD36-Li 

 

RO 
În

 m
ai

 m
ul

te
 d

et
al

ii.
.. 

Garanţie 

Dacă produsul este defect, vom proceda, într-un timp rezonabil, la 
repararea sau înlocuirea acestuia. 
Drepturile acoperite de această garanţie sunt aplicabile în ţara în care aţi 
achiziţionat produsul. Întrebările legate de garanţie trebuie adresate 
magazinului de la care aţi achiziţionat produsul. 
Garanţia este suplimentară drepturilor dvs. legale şi nu le afectează. 
Dacă achiziționați acest produs din Turcia sau România, veți primi o 
garanție.   
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(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY  
(FR) DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ  

(PL) DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 
(RO) DECLARAȚIA DE CONFORMITATE UE  

(ES) DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD  
(PT) DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE 

Product/ Produit/ Produkt/Produsul/Producto/Produto 
• 3.6V Cordless Screwdriver/Tournevis sans fil 3.6V/Wkrętak akumulatorowy 3,6 

V/ŞURUBELNIŢĂ FĂRĂ FIR 3.6V/Destornillador a batería 3.6 V/Aparafusadora a bateria 3.6 V 
• MSD36-Li  
• Serial number: from 000001 to 999999 
Name and address of the manufacturer or his authorised representative:                                                
Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire: 
Nazwa i adres producenta lub jego upoważnionego przedstawiciela:                                            
Denumirea și adresa producătorului sau a reprezentantului său autorizat:                                 
Nombre y dirección del fabricante o de su representante autorizado:                                               
Nome e endereço do fabricante ou do respetivo mandatário: 

Kingfisher International Products B.V.,                                                                
Rapenburgerstraat 175E, 

1011 VM Amsterdam,                                                                                                           
The Netherlands 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.  
 La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.  
Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta.  
Prezenta declarație de conformitate este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului. 
La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.  
 A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. 
Object of the declaration/Objet de la declaration/Przedmiot deklaracji/Obiectul declarației/ 
Objeto de la declaración/Objeto da declaração 

Product/Produit/Produkt/Produsul/ 
Producto/ Produto 

Model/Modèle/Model/Modelul/
Modelo/ Modelo 

EAN 

• 3.6V Cordless Screwdriver/Tournevis 
sans fil 3.6V/Wkrętak akumulatorowy 
3,6 V/ŞURUBELNIŢĂ FĂRĂ FIR 
3.6V/Destornillador a batería 3.6 
V/Aparafusadora a bateria 3.6V 

MSD36-Li  5059340252735(UK)  
5059340252742(EU)  

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union 
harmonisation legislation:   
L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation de 
l’Union applicable:   
Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaganiami 
unijnego prawodawstwa  harmonizacyjnego:   
Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate cu legislația relevantă de 
armonizare a   Uniunii: 
El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de 
armonización pertinente de la Unión:   
O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de 
harmonização da União  aplicável: 
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1011 VM Amsterdam,                                                                                                           

2006/42/EC as amended      Machinery Directive 
2014/35/EU Directive Electrical Safety: Low-voltage electrical equipment  
2014/30/EU as amended      Directive Electromagnetic compatibility 
2011/65/EU as amended Directive Restriction of the use of certain hazardous substances in  
electrical and electronic equipment Directive  
Directive 2006/42/CE relative aux machines 
2014/35/UE Directive Sécurité électrique: matériel électrique à basse tension   
2014/30 / UE telle que modifiée Directive  Compatibilité  électromagnétique Directive  
Directive 2011/65/UE relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances 
dangereuses dans les  équipements électriques et électroniques 
2006/42/WE w zmienionej dyrektywie maszynowej   
2014/35/UE Dyrektywa Bezpieczeństwo elektryczne: sprzęt elektryczny niskiego napięcia   
2014/30 / UE ze zmianami Dyrektywa Kompatybilność elektromagnetyczna 
2011/65 / UE ze zmianami Dyrektywa Ograniczenie stosowania niektórych niebezpiecznych 
substancji w  sprzęcie elektrycznym i elektronicznym   
2006/42/CE  astfel a fost modificată Directiva privind echipamentele  Directiva  
2014/35/UE  siguranța electrică: echipamente electrice de joasă tensiune   
2014/30/UE  astfel a fost modificată Directiva privind compatibilitatea electromagnetică   
2011/65/UE  astfel a fost modificată Directiva privind limitarea utilizării anumitor substanțe 
periculoase în  echipamentele electrice și electronice 
2006/42/CE Directiva sobre maquinaria modificada  
2014/35/UE Directiva Seguridad Eléctrica: Equipos eléctricos de baja tensión   
2014/30/UE modificada Directiva Compatibilidad electromagnética 
2011/65/UE modificada Directiva Restricción del uso de determinadas sustancias peligrosas 
en equipos  eléctricos y electrónicos 
2006/42/CE como diretiva de máquinas alteradas 
2014/35/UE Diretiva Segurança Elétrica: Equipamento elétrico de baixa tensão   
2014/30/UE como alteração da compatibilidade eletromagnétic 
2011/65/UE como restrição diretiva alterada da utilização de certas substâncias perigosas 
em equipamentos  elétricos e eletrónicos 

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical 
specifications in  relation to which conformity is declared: 
Références des normes harmonisées pertinentes appliquées, y compris la date de celles-ci, 
ou des autres  specifications techniques, y compris la date de celles-ci, par rapport 
auxquelles la conformité est déclarée:   
Odwołania do odnośnych norm zharmonizowanych, które zastosowano, wraz z datą normy, 
lub do innych  specyfikacji technicznych, wraz z datą specyfikacji, w odniesieniu do których 
deklarowana jest zgodność:   
Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite, inclusiv data standardului, sau trimiteri 
la celelalte specificații  tehnice, inclusiv data specificațiilor, în legătură cu care se declară 
conformitatea: 
Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, incluidas las fechas de las 
normas, o referencias a  las otras especificaciones técnicas, incluidas las fechas de las 
especificaciones, respecto a las cuales se declara  la conformidad: 
Referências às normas harmonizadas aplicáveis utilizadas, incluindo a data da norma, ou às 
outras  especificações técnicas, incluindo a data da especificação, em relação às quais é 
declarada a conformidade: 
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Screwdriver/ 
Tournevis/Wkrętak/Şurubelniţă 
/Destornillador/Aparafusadora 
MSD36-Li : 
EN 62841-1:2015+AC:15 
EN 62841-2-2:2014+AC:15 
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 

Charger/Chargeur/Ładowarka/Încărcătorul/Cargador/Carregador 
MCH36-Li : 
EN 60335-
1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019  
EN 60335-2-29:2004+A2:2010+A11:2018 
EN 62233:2008 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN IEC 61000-3-2:2019  
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

Authorised signatory and technical file holder/signataire et responsable de la documentation technique  
authorisé/ podmiot uprawniony do wystawienia i adres prezechowywania dokumentacji 
technicznej/semnatar  autorizat și deținător al dosarului tehnic/firmante autorizado y titular del expediente 
tecnico/ signatário autorizado  e detentor da ficha técnica: 

 
 
 
 
 
 
 
 

David Awe 
Group Quality Director  30/12/2021 
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Kingfisher International Products B.V.,   
Rapenburgerstraat 175E, 
1011 VM Amsterdam,    
The Netherlands 







Manufacturer • Fabricant • Producător • Producent:

Rapenburgerstraat 175E
1011 VM Amsterdam
The Netherlands 

  Pour consulter les manuels d’ instructions en ligne, 

  Aby zapoznać się z instrukcją obsługi online, 

  Pentru a consulta manualele de instrucţiuni online, 

UK Manufacturer:
Kingfisher International Products Limited
3 Sheldon Square, London, W2 6PX
United Kingdom
www.kingfisher.com/products

EU Manufacturer:


